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第63号のメニュー

【ごあいさつ】

【「好きでした」と「気に入りました」】

【おわりに】
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★☆★☆★ごあいさつ★☆★☆★

皆様、こんにちは。吉川真由美です。私がメルマガを担当するときは、

いつも「文法」や「日本語」など、硬い話題になりかねません。今回も、

そうですが、がっかりなさらないでください。メルマガで扱ってほしい

テーマのサジェスチョンをお送りくださいと前にも、お願いをしました

が、その中から、1つ選ばせていただき、文章を書きました。あれから

は、もうサジェスチョンをいただいていませんので、もう一度お願いし

ますね：「助けてください!!!」。とは言っても、確実にお答えできる

かどうかは分かりません。けれども、常に、読者の皆様と一緒に解決法

を探ることにしておりますので、よろしくお願い致します。
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「昨日の映画、どうでした？」と聞いて「とても好きでした!」のよう

な返事がポルトガル語話者の学習者から返ってきたことがありませんか。

実は、この学習者が言いたかったのは「とても気に入りました。」とう

うことだと思います。なぜ、このような返事が返ってきたのかを考えて

みましょう。ポルトガル語がわかる方でしたら、心当たりがあるのでは

ないかと思いますが、ポルトガル語のgostarという動詞には、日本語の

「好きだ」の意味と「気に入る」の意味があります。多くの教科書の場

合、初級段階では「好きだ」という形容詞を先に提出しています。それ

をポルトガル語に直訳して「好きです = gostar」と教えてしまうことが

上記のような誤用につながってしまうのだと思われます。

それでは、「好きだ」と「気に入る」を分析してみましょう。この分

析によって、どうして “gostei”（「気に入る」の過去形）を「好きで

した」と言わないかを見てみましょう。

品詞を考えてみると、「好きだ」はナ形容詞で、「気に入る」は動詞に
なりますね。でも、ポルトガル語の動詞 gostar は、たまたま、「好きだ」
と「気に入る」に相当することばになります。
まず、感情や物の状態を表す形容詞の性質を考えてみましょう。

感情や物の状態を表す形容詞は「だ」（現在形）の形になっている時、
物や人の「今の気持ち」「今の状態」を表すことになります。このような
形容詞の「だ」の形は、「以前はそうだった」という意味になり、今、そ

うかどうかということは言っていないことになります。ですから、「好き

だ」と言ったときには、今の気持ちのことを表していて、「好きでした」

と言った場合は、「以前は好きだった」ということを述べていますので、

ポルトガル語の gostei とは違う意味になってしまいます。そのため、

「気に入った」ことを「好きだった」と言ってしまうポルトガル語の母

語話者の誤用が見られます。
物の状態を表す形容詞と比べてみると、やはり、「きれいです」は、

今の状態がきれいであることを意味していて、「有名です」は、今、有
名であることを意味しています。これらの「た」の形を考えてみても、

「きれいでした」「有名でした」は、「好きでした」と同じように、今

の状態のことは言っていないことになります。

ですから「好きでした」はポルトガル語の “gostei”に相当しないこ

とになります。

今度は、感情を表す動詞の性質を考えてみましょう。

感情を表す動詞（たとえば、「気に入る」「怒る（いかる）」の「る」の

形は、これから行うことを表すことになります。つまり、「気に入ります」

ということは、これから気に入るかどうかを想像して言っていることに

なります。「今、気に入っている」という意味は含まれていないことにな

ります。
「気に入る」「怒る（いかる）」が「～た」の形になると「過去にそう

いう気持ちがあったということになります。「好きでした」との違いは、

「気に入った」と「怒った」の場合は、今、この気持ちが続いていない、

ということは述べていないことになります。これに対して「好きでした」

という場合は、今は、もうその気持ちが変わったといういうことになり

ます。
つまり、「昨日の映画は気に入りました」ということは、昨日、映画を

見たときに「気に入る」ということを感じて、今もその気持ちが残って

いるかもしれないということになります。

それでは、「気に入りました」と「気に入っています」の違いは？と

聞かれたことがありませんか。上記の動詞が「～ている」の形になると、

続けて行なっている動作、または、繰り返し行っている動作に対しての

「今の気持ち」、「今、そういう状態にある」という意味になります。例

えば、「夜は、毎日、8時のドラマを見ています。とても気に入っていま

す。」というように使います。ですから、「気に入っている」は繰り返し

て行なっている「ドラマを見る」ということに関係している気持ちを表

すことになります。
それでは、今度は、皆さんが使っていらっしゃる教科書の内容を考え

ながら、これをどのようにして教えているかを考えてみましょう。

「好きです」は形容詞であり、他の、感情を表す形容詞（「きらい」な

ど）を教える時に一緒に教え、形を教えるだけではなく、使い方の例文
や場面も教え、充分に練習を繰り返す必要があります。その時に、「昨日
の映画は好きでした。」のような間違いが出てくるかもしれません。ここ

で、教師は「気に入りました」ということばを、一つの表現のようにし

て教えておいて、感情を表す動詞（「怒る」「悩む」など）を教える時に、

「好きです」と同じように、動詞の形と意味、それに、これらの動詞が

使われる場面を教え、練習することになります。
子供用の教科書でしたら、「悩む」のようなことばは出てこないと思い

ますが、どこかに「気に入る」ということばが出ているかもしれません。

出ていないとしたら、とりあえず、上に述べたように、一つの表現とし

て覚えさせるのがいいと思います。

形容詞や動詞の性質についてもう少し詳しく調べたい方には、下記、

参考文献を書いておきます。

岩岡　登代子、岡本きはみ（1993）　『外国人のための日本語例文・問

題シリーズ3』「動詞」荒武出版

西原鈴子、川村よし子、杉浦由紀子（1988）　『外国人のための日本語

例文・問題シリーズ5』「形容詞」荒武出版
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すし消しゴムはあと、6セットしか残っていませんが、トライしてみ

ませんか。下記の質問に答えたら、もらえるかもしれません。先着6名

様に差し上げることになりますので、急いでくださいね！

「すしテストクイズに答えてすし消しゴムをもらおう」

すしテストクイズは引き続き行っています。素敵な消しゴムですよ。

http://homepage3.nifty.com/miuratakashi/で写真を見ることができ

ます。下のクイズの答えと賞品の送り先を書いて、どんどんご応募く

ださい。先生だけでなく、学習者の方も応募できますよ。

すしテストクイズ

Q-1：すしテストの漢字は全部で何字の中から出題されるでしょうか。

Q-2：すしテストで70点以上を取るともらえるおすしは5種類です。

その5種類の名前を全部答えてください。

メルマガ「こうししつ」では皆さんのご意見、お便りをお待ちしてい

ます。ご意見・ご質問は　prof@fjsp.org.br

　電話11-3288-4971
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国際交流基金サンパウロ日本文化センター講師室

日本語文・ポルトガル語文　吉川・一甲真由美エジナ
日本語教師お役立ち情報室
http://homepage3.nifty.com/miuratakashi/
「メルマガこうししつ」バックナンバーを公開中
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